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A tábor /néhány kivételtől eltekintve, hiszen mindig vannak új résztvevői is a folyamatnak/ ugyan azon országok, ugyan azon fiataljai részvételével nyitotta meg kapuit, és mivel ez már a negyedik találkozása volt a lengyel, szlovák, cseh, magyar csoportoknak, az első órák a megérkezés, találkozás, baráti kapcsolatok felelevenítésével teltek el. Az elszállásolás, és a közösen elfogyasztott ebéd után kezdődött el a hivatalos szakmai program a táborban résztvevők köszöntésével, Galyas József, a Cigány Kisebbségi Önkormányzat /CKÖ/ elnöke üdvözölte a régi és az új résztvevőket. 
A program céljának egyeztetésével indult a program. Megegyezés született a csoportok között, hogy integrált csoportokban , együttesen folytatják a fesztiválra való felkészülést úgy, hogy abban szerepet kapjon a mesterségek, hagyományok ismerete, a tánc, az autentikus roma viselet, a zene, a muzsika és a színjátszás, dramatikus előadásmód egyaránt. Időt fordítottak a tréner bemutatkozásán túl az új résztvevők megismerésére is egy rendkívül jó hangulatú ismerkedési játék alkalmazásával. Megállapodás született a tábori együttlét és együttműködés szabályairól, és játékos módon megtörtént a csoportok kialakítása is, amelynek során különösen ügyeltünk arra, hogy minden csoportban legyen minden nációból képviselő, és arra is, hogy a csoportokon belül tudjanak vagy angolul, vagy más nyelven egymással kommunikálni. A csapatok kapitányt, azaz vezetőt választottak önmaguk közül.
Vacsora után a szlovák csoport tagjai roma muzsikával, közös zenéléssel, énekléssel örvendeztették meg a tábor lakóit.
A reggelek bemelegítő gyakorlatokkal kezdődtek, amelyek célja az izmok fellazításán kívül, a csoportkohézió erősítése és a napi munkára való ráhangolódás volt. 

A tábor második napja egy együttműködést elősegítő csapatépítő gyakorlattal kezdődött Darts tábla felhasználásával, amely alkalmat adott az irányítói szerep gyakorlására, közös stratégia és taktika megalkotására, a megbeszélésen alapuló együttes munka kialakítására. A gyakorlat megbeszéléseként a hatékonyság összetevőit vették számba a résztvevők: mit, ki, kivel, mivel, hogyan, milyen időkeretben, illetve irányítás, célkitűzés, tervezés, megvalósítás
folyamatai. A gyakorlattal két célt valósítottak meg. Egyrészt tisztázódtak a csoport hatékonyság feltételei és szabályai, másrészt kialakult a csoportok együvé tartozása, tisztázódtak a csoporton belüli erősségek, gyengeségek, szabályok.

A  Darts gyakorlat után már tapasztaltabban kezdődött meg a célirányos csoportmunka, a fesztiválra való felkészülés. Ebéd után közös strandolás, úszás, lovaglás, és a közben keletkezett szabadidőben, a tábor ideje alatt végig kézműves munka, főként makramézás /magyar nemzeti színű karkötők készítése/ is történt. A tábor végére mindenki büszkén viselte a magyar táborra, reméljük jó ideig emlékeztető karkötőt, amelynek készítésében, ha nem is minden résztvevő, de sokan szívesen bekapcsolódtak, és örültek a kreatív tevékenység lehetőségének. 
Vacsora után a magyar és a lengyel csoport néhány tagja roma módra készített, bográcsban szabad tűzön készített lecsóval örvendeztette meg a tábor lakóit, amit éjfél tájban nagy örömmel, és tetszéssel közösen fogyasztottak el. 

A harmadik nap délelőttjén a tábor lakói látogatást tettek a tiszadobi önkormányzatnál, ahol 

Bán György polgármester, valamint Galyas József a CKÖ elnöke tájékoztatták a vendég fiatalokat a tiszadobi roma kisebbség politikai, gazdasági és oktatási esélyeiről, a kisebbséggel való eredményes együttműködés tapasztalatairól, ahol a kihívások éppen úgy szóba kerültek, mint a településen oly sokakat érintő megoldások. A tájékoztatón részt vett a település jegyzője, az általános iskola igazgatója, és igazgatóhelyettese is. Sok kérdés jelezte a külföldi résztvevők részéről az őszinte érdeklődést a magyar kisebbségi helyzet iránt. 

A tájékoztató után a tábor résztvevői megtekintették a tiszadobi romák új közösségi házát, ami egy új beruházás, fejlesztés pályázati eredményeként méltó helyszíne lesz majd a következő találkozón a Fesztiválnak. A cseh, szlovák, lengyel fiatalok nagy érdeklődéssel tekintették meg az új létesítményt. 

Ebéd után a tapasztalatcserét újfent felváltotta az együttes munka. A csoportok főpróbái után következtek a bemutatók, amelyek esetenként a nemzetek közötti történelmi összekapcsolódásokat mutatták be, más esetben a roma hagyományokon alapult történeteket játszottak el, de felelevenítették a fiatalok egy roma lány megkérésének tradícióját is. A bemutatókról videó felvételek készültek. Vacsora után Ki mit tud?-dal zárult este, amelynek egyik érdekes mozzanata néhány szó, illetve mondat közös megtanulása volt lovári nyelven. 
A tábor résztvevői önkéntes alapon Aktivity játékkal örvendeztették meg egymást esténként, úgy hogy nem hivatalosan is igen sok időt töltöttek integráltan együtt. Nagy népszerűsége volt az asztalitenisz játéknak és futballnak is.
A negyedik napon a fiatalok autóbuszos kirándulást tettek Tokajba, ahol a város megismerésén kívül meglátogattak egy termelői borpincét is, ahol megtanulhatták a borkóstolás, és borfogyasztás szabályait, és egy közösen pincében elfogyasztott ebéddel zárták a kirándulást. 

A táborba visszatérve, vacsora után megtörtént a tábor zárása is, kiscsoportokban és nagy körben megbeszéléssel, és az itteni tapasztalatok után a következő találkozó megtervezése is. Nagyon sok hasznos észrevételt tettek a fiatalok, ami biztos alapja lehet a Fesztivál, az utolsó találkozó méltó megrendezésének. Többek között elhangzott, hogy remekül működött a fiatalok közötti kommunikáció angol, cseh, szlovák nyelven, és talán ennek is köszönhetően nagyon jó volt az együttműködés a csoportokon belül. Eltérőek voltak a különböző nációból érkező fiatalok, de mégis nagyon együtt tudtak dolgozni.  Volt, aki megfogalmazta, hogy ha a cigánysághoz mindenki úgy állna, mint a táborban lévő nem cigányok, akkor mérföldkővel előrébb lennének a kisebbségben lévők. 
Végül a „Mit viszek haza?” kérdésre adott válasszal, minden résztvevő egy gondolattal búcsúzott el társaitól, és az öt napos rendezvénytől, aminek záró eseménye az utolsó napon egy Falunap volt Tiszadobon, ahol a szlovák csoport tagjai színpadon is bemutathatták zenei tudásukat. A helyi kisebbséggel, romákkal együtt bográcsban megfőzött csirkegulyás elfogyasztása után haza utazással ért véget a tábor.
A korábbi találkozók fegyelmezett munkaritmusát ezúttal a programok és az idő rugalmasabb kezelése váltotta fel, de ez csöppet sem csökkentette az együttlét eredményességét, vagy a bemutatók színvonalát.  Nagyon jól és kellemesen töltötték meg tartalommal a résztvevő fiatalok a tábor mind az öt napját.

